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aster of M/V MAERSK BATAM (or one available upon
uit loaded on board this vessel in the refrigerated compartment and/or
by the enclosed documents is to receive cold treatment while en route to ! n:
ce with the requirements of Foreign Plant Quarantine Notice 319.56-2-d of the

» Department of Agriculture.
temperature recording instrument must be in operation during the entire treatment

~ as to provide a continuous record of the fruit pulp and air temperatures. Printouts of each s

and pplp) are required at least once every hour during the treatment. All equipment must be in :
worlqng order when leaving the Port of Departure or the treatment will fail. VESSELS: both pulp
and air sensor readings MUST remain within the prescribed treatment schedule in order to achieve a
successful cold treatment. The recording shall not be terminated until so directed by the USDA :
clearance official at the first port of arrival in the United States.
The vessel’s officer, responsible for the in-transit cold treatm
temperature record and sign the chart or log sheet at least once eac

cnt, should continuously review the
h 24 hour period, noting the date

and time.
clearance official, and

One set of accompanying document should be turned over to the USDA

one is for your records.
The treatment consists holding the fruit at or below the selected cold treatment temperature of the

stipulated number of days. The treatment schedule to be used for this shipment as required under
CFR 319.56.2d and CFR 305.151s T1 07-a-1. Details of this treatment schedule can be found at:

-//man _cphst.ore/TIndex/treatmentSear h.c

Failure to adhere to the treatment schedule may result in failure of the treatment and
rejection of all cargo under treatment by USDA officials.
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- Recorder Serial Number: StarCool CiMé6 S77557ID443W1224
- Commodity: Grape
- Number of Cases: 1700
LR "‘eatment: Tul;07-a-1
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